


Ardeco da più di 25 anni è sinonimo di qualità, 
innovazione, ricerca e creatività.
L’arredobagno è per noi, da sempre, l’elemento 
centrale della vita domestica: estetica, lifestyle 
e funzione si fondono dando equilibrio a tutta 
la casa.

Design, colore e qualità.

Design, color and quality.
Ardeco has been synonymous with quality, inno-
vation, research and creativity for over 25 years.
For us, bathroom furniture has always been the 
cornerstone of domestic life: aesthetics, lifestyle 
and functionality merge giving balance to the 
whole home.

ARDE-
CO
2019.

Design, Farbe und Qualität.
Ardeco steht seit über 25 Jahren für Qualität, 
Innovation, Forschung und Kreativität.
Badmöbel sind für uns seit jeher der Kern des 
häuslichen Lebens: Ästhetik, Lifestyle und 
Funktion verschmelzen und bringen das ganze 
Zuhause in Einklang.

Design, couleur et qualité.
Ardeco est synonyme de qualité, d’innovation, 
de recherche et de créativité depuis plus de 25 
ans. Pour nous, les meubles de salle de 
bain ont toujours étés le cœur de la vie domesti-
que : l’esthétique, le style de vie et les fonctions 
se fondent pour donner un équilibre à toute 
la maison.

Diseño, color y calidad.
Ardeco ha sido sinónimo de calidad, innova-
ción, investigación y creatividad durante más 
de 25 años.
Para nosotros, los muebles de baño siempre 
han sido el elemento central de la vida domés-
tica: la estética, el estilo de vida y la función se 
combinan para dar equilibrio a toda la casa.



Ardeco seleziona in Italia i migliori fornitori, i 
materiali più performanti ed i processi produttivi 
più efficaci e dal minor impatto ambientale 
possibile per garantire uno standard qualitativo 
elevato nel totale rispetto delle persone e del
territorio.

Produzione Made in Italy certificata.

Certified Made in Italy production.
Ardeco selects the best suppliers in Italy, the 
top performing materials and the most effective 
production processes with the lowest possible 
environmental impact to guarantee a high 
quality standard with total respect for people 
and territory.

CER-
TIFICA-
TA.

Zertifizierte Produktion Made in Italy.
Ardeco wählt die besten Lieferanten in Italien, 
die leistungsstärksten Materialien und die 
effektivsten Produktionsprozesse mit den 
geringstmöglichen Umweltauswirkungen aus, um 
einen hohen Qualitätsstandard bei völligem 
Respekt vor Mensch und Umwelt zu gewährleisten.

Production certifiée Made in Italy.
Ardeco sélectionne les meilleurs fournisseurs 
italiens, les matériaux les plus performants et les 
processus de production les meilleures avec le 
plus faible impact possible sur l’environnement, 
afin de garantir un niveau de qualité élevé et le 
respect total des personnes et du territoire.
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Producción certificada Made in Italy.
Ardeco selecciona los mejores proveedores en 
Italia, los materiales con mejor rendimiento y los 
procesos de producción más efectivos con el 
menor impacto ambiental posible para garantizar 
un estándar de alta calidad con total respeto por 
las personas y territorio.

Ardeco 0504 Collections



TECNO-
LOGIA e
MANUA-
LITA’
/ Technology and manual skills.
/ Technologie und Handarbeit.
/ Technologie et compétences 
manuelles.
/ Tecnología y habilidades 
manuales.

Ardeco 0706 Collections



Industrial è la nuova Collezione Ardeco che cambia 
il classico modo di interpretare l’arredobagno.

Ispirata ad uno stile metropolitano, la struttura in metallo  
conferisce rigore e leggerezza diventando protagonista 

principale dello spazio.

#1
INDUSTRIAL.

Industrial is the new Ardeco Collection that changes the classic 
way of interpreting bathroom furnishings.

Inspired by a metropolitan style, the metal structure gives rigor and 
lightness becoming the main protagonist of the space.

Industrial ist die neue Kollektion von Ardeco, die die klassische 
Interpretation von Badmöbeln verändert.

Das inspirierte von einem großstädtischen Stil Metallgestell verleiht
Strenge und Leichtigkeit und wird zum Hauptprotagonist des Raumes.

Industrial es la nueva Colección Ardeco que cambia la forma 
clásica de interpretar los muebles de baño.

Inspirada en un estilo metropolitano, la estructura metálica presta rigor y 
ligereza, convirtiéndose en el principal protagonista del espacio.

Industrial est la nouvelle collection Ardeco qui change
la manière classique d’interpréter les meubles de salle de bain.

Inspiré par un style métropolitain, la structure en métal
donne rigueur et légèreté, devenant la protagoniste de l’espace.

09 Collections



COMP. ID 03 L. 174 x P. 46
EXAGON ROCCIA OPACO / ROCCIA

#1 INDUSTRIAL.

Ardeco 011010 Collections



COMP. ID 02 L. 74 x P. 46
BIANCO OPACO / BIANCO

#2 ROUND.

COMP. ID 01 L. 174 x P. 46
BIANCO OPACO / BLU NOTTE

#1 INDUSTRIAL.

/ A protagonist structure.
/ Das Metallgestell, ein Protagonist.
/ Structure protagoniste.
/ Estructura protagonista

STRUTTURA
PROTAGO-
NISTA.

Ardeco 1312 Collections



COMP. ID 04 L. 124 x P. 46
ECOMALTA GRIGIO CROSS / PIOMBO

#2 ROUND.#1 INDUSTRIAL.

/ Cement and metal for a perfect metropolitan style.

/ Zement und Metall für einen perfekten Großstadtstil.

/ Ciment et métal pour un style métropolitain parfait.

/ Cemento y metal para un perfecto estilo metropolitano.

CEMENTO E METALLO
PER UN PERFETTO 

STILE METROPOLITANO.

15 CollectionsArdeco 14



COMP. ID 06 L. 174 x P. 46
PAULOWNIA NERO / NERO

#1 INDUSTRIAL.

Ardeco 1716 Collections



COMP. ID 05 L. 124 x P. 46
ROVERE COLOMBIA / NERO

#2 ROUND.

COMP. ID 07 L. 124 x P. 46
BIANCO OPACO / MATTONE

#1 INDUSTRIAL.

/ Personalised washbasins.
/ Personalisierte Waschbecken.
/ Plan vasque personnalisé.
/ Lavabos perzonalizados.

LAVABI
PERSONA-
LIZZATI.

Ardeco 1918 Collections



Con la nuova Collezione Round le linee curve vengono 
ridefinite in chiave moderna e contemporanea attraverso 

accessori, scelte cromatiche, nuove finiture e dettagli. 
Pieni e vuoti si alternano per enfatizzare le linee 

morbide della collezione.

#2
ROUND.

With the new Round Collection the curved lines are redefined 
in a modern and contemporary way thanks to accessories, 

colour choices, new finishes and details. Full and empty alternate to 
emphasize the soft lines of the collection.

Mit der neuen Kollektion Round werden die abgerundeten Linien auf 
moderne und zeitgemäße Weise durch Zubehör, Farbauswahl, neue 

Oberflächen und Details neu definiert. Voll und Leer wechseln sich ab, 
um die weichen Linien der Kollektion hervorzuheben.

Con la nueva collección Round, las líneas curvas se redefinen de
una manera moderna y contemporánea a través de accesorios, 

opciones de color, nuevos  acabados y detalles.
Alternativa completa y vacía para resaltar las líneas 

suaves de la collección.

Avec la nouvelle collection Round, les lignes courbes sont redéfinies de 
manière moderne et contemporaine grâce aux accessoires, 

choix de couleurs, nouvelles finitions et détails. Plein et 
vide s’alternent pour souligner les lignes douces de la collection.

21 Collections



Comp. RO 02 L.120 x P.50 cm
LINO OPACO / PIOMBO OPACO

#2 ROUND.

Ardeco 2322 Collections



Comp. RO 06 L.165 x P.50 cm
BIANCO OPACO / TORTORA OPACO

#2 ROUND.

Comp. RO 01 L.130 x P.50 cm
BIANCO OPACO / PIOMBO OPACO

#2 ROUND.

ELEMENTO
TERMINALE
IN METALLO.
/ Metal open cabinet.
/ Offener Metalhängeschrank.
/ Meuble bas ouvert en métal.
/ Elèment terminal métallique.

Ardeco 2524 Collections



Comp. RO 07 L.70 x P.50 cm
LINO OPACO / PIOMBO OPACO

#2 ROUND.#2 ROUND.

/ Personalise the collection with different handles.

/ Personalisiere die Kollektion mit verschiedenen Griffen.

/ Personnaliser la collection avec différentes poignées.

/ Personaliza la colección con diferentes tiradores.

PERSONALIZZA
LA COLLEZIONE 
CON DIFFERENTI

MANIGLIE.

Ardeco 2726 Collections



Comp. RO 08 L.155 x P.50 cm
GRIGIO LONDRA OPACO / MATTONE OPACO

#2 ROUND.

Ardeco 2928 Collections



Comp. RO 09 L.145 x P.50 cm 
ROVERE BIANCO OPACO / ROCCIA OPACO

#2 ROUND.

Comp. RO 05 L.130 x P.50 cm
ROVERE FANGO OPACO / FANGO OPACO

#2 ROUND.

/ Wooden and lacquered finishes 
enhance the curves.
/ Hölz- und Lackausführungen 
verstreichen die abgerundeten 
Linien.
/ Le bois et les coloris laquées 
mettent en évidence les courbes.
/ Maderas y lacados exaltan las 
curvas.

LEGNI E 
LACCATI
ESALTANO
LE CURVE

Ardeco 3130 Collections



La collezione Start 2.0 libera l’arredo bagno da ogni
vincolo progettuale e funzionale.

Tre tipologie di maniglie ed un’infinita palette colori
e materica forniscono massima personalizzazione

e libertà compositiva rendendo unico il tuo bagno.

#3
START 2.0.

The Start 2.0 collection lets bathroom furnishings free from any design 
and functional constraint. Three types of handles and a very wide range 

of colours and materic finishes provide maximum customization
and freedom of designing, making your bathroom unique.

Die Kollektion Start 2.0 befreit Badmöbel von alle funktionalen und 
Designeinschränkungen. Drei Typen von Griffen, eine unendliche 

Farbpalette und viele materischen Ausführungen bieten eine maximale 
Personalisierung und Freiheit und machen auf diese Weise 

dein Badezimmer einzigartig.

La colección Start 2.0 libera los muebles de baño de cualquier diseño 
y restricción funcional. Tres tipos de tiradores y una palette infinita de 
colores y materiales ofrecen la máxima personalización y libertad de 

composición, lo que hace que su baño sea único.

La collection Start 2.0 libère les meubles de salle de bain de toutes 
contraintes imposés par la conception et la fonctionnalité.

Trois types de poignées, une palette de couleurs infinie et beaucoup des 
finitions matiériques offrent une personnalisation et une liberté de 

composition maximale, rendant votre salle de bain unique.

33 Collections



#3 START 2.0

/ Three types of handles: three aesthetic and functional solutions that allow 
you to play with combinations of colors and materials.

/ Drei Arten von Griffen: drei ästhetische und funktionale Lösungen, die es Ihnen
ermöglichen, mit Kombinationen von Farben und Materialen zu spielen. 

/ Trois types de poignées : trois solutions esthétiques et fonctionnelles qui vous
permettent de jouer avec des combinaisons de couleurs et de matériaux.

/ Tres tipos de tiradores: tres soluciones estéticas y funcionales 
que le permiten jugar con combinaciones de colores y materiales.

TRE TIPOLOGIE DI MANIGLIE:
TRE SOLUZIONI ESTETICHE E 

FUNZIONALI CHE PERMETTONO 
DI GIOCARE CON GLI ABBINAMENTI 

DI COLORI E MATERIALI.

START-
LINE.

START-
PLAY.

START-
GATE.

Ardeco 3534 Collections



Comp. SG 01 L.174 x P.54 cm
BIANCO OPACO / PIOMBO

#3 START 2.0

START-
 GATE.

Ardeco 3736 Collections



Comp. SG 05 L.210 x P.50 cm
ROCCIA OPACO / ROVERE FUME’

#2 ROUND.

Comp. SG 02 L.225 x P.50 cm
GRIGIO LONDRA OPACO / BIANCO

#3 START GATE.

La maniglia scavata è 
personalizzabile in tutte le 
finiture.

/ You can customize the groove 
handle in all finishes.
/ Die Griffmulde kann in allen 
Ausführungen personalisiert 
werden.
/ La poignée à gorge peut être 
personnalisée dans toutes les 
finitions.
/ El tirador empotrado se 
puede personalizar en todos 
los acabados.

START-
GATE.

Ardeco 3938 Collections



Comp. SP 01 L.180 x P.50 cm
SABLE’ GREY / PETROLIO OPACO

#3 START 2.0

START-
 PLAY.

Ardeco 4140 Collections



Comp. SP 03 L.210 x P.50 cm
TERMOCOTTO

#2 ROUND.

Comp. SP 05 L.205 x P.50 cm
TRAMA GRIGIO

#3 START PLAY.

L’apertura a gola permette 
di abbinare materiali diversi.

/ The groove handle allows the 
combination of different materials.
/ Die Griffmulde ermöglicht die 
Kombination von verschiedenen 
Materialien.
/ La poignée à gorge permet 
la combinaison de différents 
matériaux.
/ La abertura gorge permite 
la combinación de diferentes 
materiales.

START-
PLAY.

Ardeco 4342 Collections



Comp. SL 03 L.170 x P.50 cm
OLMO GESSO / TRAMA GRIGIO

#3 START 2.0

START-
 LINE.

Ardeco 4544 Collections



Comp. SL 01 L.70 x P.50 cm
TERMOCOTTO

#2 ROUND.

Comp. SL 02 L.130 x P.50 cm
SABLE’ GREY / NEBBIA

#3 START LINE.

La maniglia è applicata o
integrata sulla lunghezza
dell’anta. 

/ The handle can be attached to 
the front or inserted in a specific 
groove.
/ Man kann einen an der Front 
befestigten Griff oder eine 
Griffmulde wählen.
/ La poignée est appliquée à la 
façade ou intégrée sur la porte.
/ El tirador se aplica o se integra 
en la longitud de la puerta.

START-
LINE.

Ardeco 4746 Collections



Comp. SL 08 L.190 x P.50 cm
BIANCO OPACO

Comp. SL 06 L.170 x P.50 cm
MALTA GRIGIO / SENAPE OPACO

Start Line, anta liscia con 
maniglia applicata.

/ Handle Shape. Start Line, smooth 
door with applied handle.

/ Griffe Shape. Start Line, glatte 
Tür mit aufgesetztem Griff.

/ Poignée Shape. Start Line, porte 
lisse avec poignée appliquée.

/ Tirador Shape. Start Line, frente 
liso con tirador aplicado.

MANIGLIA
SHAPE.

#3 START LINE.

Ardeco 4948 Collections



#3 START BLOCK.

La collezione Start 2.0 nella variante monoblocchi è pensata per offrire 
soluzioni facili e pronte, ma di grande valore estetico e progettuale.

#3
START BLOCK

The collection Start 2.0 with its single units is designed to offer easy and 
ready solutions, but of great aesthetic and design.

Comp. M0 03 L.120 x P.50 cm
NODATO MIELE

Die Kollektion Start 2.0 in der Monoblock-Version wurde entwickelt, um 
einfache und schon vorbereitete Lösungen anzubieten, die jedoch einen 

hohen ästhetischen und konzeptuellen Wert haben.

La collection Start 2.0 dans la version monobloc est conçue pour offrir 
des solutions simples et pratiques, mais d’une grande valeur 

esthétique et conceptuelle.

La colección Start 2.0 en la versión monobloque está diseñada para 
ofrecer soluciones fáciles y listas, pero de gran valor estético y de diseño.

Ardeco 5150 Collections



Comp. MO 02 L.105 x P.50 cm
SABLE’ GREY

#2 ROUND.

Comp. MO 04 L.170 x P.50 cm
SABLE’ ALASKA / SABLE’ HAVANA

#3 START BLOCK.

Lavabo e base formano 
un arredo perfetto per 
contenere e integrarsi
nel tuo bagno. 

/ All in one. The top with integra-
ted basin and the cabinet are a 
perfect piece of furniture in your 
bathroom.
/Alles in einem Stück. Wasch-
becken und Waschtischunter-
schrank bilden ein perfektes 
Möbelstück, das sich in dein 
Badezimmer gut integriert.
/ Tout en une seule pièce. Le plan 
vasque et le meuble forment un 
ensemble idéal, qui bien s’intègre 
dans votre salle de bain.
/ Todo en uno. El lavabo y la base 
forman un mueble perfecto para 
sujetar e integrar en tu baño.

TUTTO 
IN UNO.

Ardeco 5352 Collections



Comp. MO 01 L.120 x P.50 cm
TRAMA GRIGIO

Comp. MO 05 L.95 x P.50 cm
BIANCO OPACO

Una base sospesa, leggera 
nella forma e nella tonalità, 
che si adatta bene ai bagni 

dalle dimensioni ridotte.

/ Minimal style. A wall-hung base 
unit, both a light shape and 

colour, which does suit perfectly  
to small bathrooms.

/ Minimaler Stil. Ein hängender 
Waschtischunterschrank, mit 
leichter Form und Farbe, die 

sich gut an kleine Badezimmer 
anpasst.

/ Style minimal. Un meuble bas 
suspendu, avec une forme légère 

et une tonalité claire, qui s’adapte 
bien aux petites salles de bains.

/ Estilo minimalista. Una base 
suspendida, ligera en forma y 

tono, que se adapta bien a los 
baños pequeños.

STILE
MINIMAL.

#3 START BLOCK.

Ardeco 5554 Collections



La zona lavanderia progettata con stile, prende vita 
creando nuovi elementi pratici ed eleganti.

#4
START WASH

The laundry area, designed with style, comes to life with its 
practical and elegant elements.

Der stilvoll Wäschebereich wird lebendig mit vielen neuen 
praktischen und eleganten Elementen.

Las soluciones de lavandería están diseñados con estilo, traído 
a la vida mediante la creación de nuevos práctico y elegante.

L’espace buanderie au design élégant présente de nouveaux 
éléments pratiques et élégants.

57 Collections



Comp. SW 01 L.130 x P.50 cm
SABLE’ GREY

#4 START WASH.

Ardeco 5958 Collections



Comp. SW 03 L.130 x P.50 cm
TRAMA GRIGIO

#2 ROUND.

Comp. SW 02 L.106 x P.50 cm
GRIGIO LONDRA OPACO

#4 START WASH.

La zona lavanderia può 
essere un luogo funzionale ma 
curato negli abbinamenti di 
colori e materiali.

/ Practicality and style. 
The laundry area can be both a 
functional place but also designed 
with care in its combinations of 
colours and materials.
/ Zweckmäßigkeit und Stil. Die 
Waschküche kann sowohl ein 
funktionaler Raum sein, aber auch
in den Kombinationen von Farben 
und Materialien gepflegt.
/ Fonctionnalité et style. 
La buanderie peut être un endroit
fonctionnel mais aussi soigné dans 
les combinaisons de couleurs 
et de matériaux.
/ Práctica y estilo.
El área de lavado puede ser un 
lugar funcional pero cuidado en 
las combinaciones de colores y 
materiales.

PRATICITA’
E STILE.

Ardeco 6160 Collections



Una collezione dal design innovativo, caratterizzato
 dall’originale disegno della maniglia a gola che permette di 

accostare colori e materiali diversi per un effetto sorprendente.

#5
WECTOR.

A collection with an innovative design, characterized by the original 
design of the grooved handle that allows combining different 

colors and materials for a surprising effect

Eine Kollektion mit innovativem Design, die sich durch das originelle 
Design der Griffmulde auszeichnet und mit verschiedenen 

Farben und Materialien kombiniert werden kann, um einen 
überraschenden Effekt zu erzielen

Una colección con un diseño innovador, que se caracteriza por 
el diseño original del tirador gorge que permite combinar diferentes 

colores y materiales para un efecto sorprendente.

Une collection au design innovant, caractérisée par le design original de 
la poignée à gorge qui permet de combiner différentes couleurs 

et matériaux pour un effet surprenant.

63 Collections



Comp. WR 01 L.210 x P.50 cm
NEBBIA OPACO / PIOMBO

#5 WECTOR.

Ardeco 6564 Collections



Comp. WR 02 L.120 x P.50 cm
NODATO BIANCO / MANDARINO OPACO

#2 ROUND.

Comp. WR 07 L.120 x P.50 cm
GRIGIO LONDRA OPACO / MATTONE OPACO

#5 WECTOR.

/ Colour and form.
/ Farbe und Form.
/ La couleur prend forme.
/ El color se convierte en forma.

IL COLORE
PRENDE
FORMA.

Ardeco 6766 Collections



Comp. WR 11 L.105 x P.50 cm
CRETA LUCIDO / SABLE’ HAVANA

#2 ROUND.#5 WECTOR.

Il taglio diagonale caratterizza il design del
pensile e il volume si fa più leggero.

/ Wall cabinet. The diagonal cut characterizes the 
design of the wall cabinet and the volume becomes lighter.

/ Wandhängeschrank. Der diagonale Schnitt kennzeichnet den 
Design von Elementen und das Volumen wird leichter gemacht.

/ Meuble haut suspendu. La coupe diagonale caractérise 
le design du meuble haut et le volume devient plus léger.

/ Mueble contenedor de pared. El corte diagonal caracteriza 
el diseño de la unidad de pared y el volumen se vuelve más ligero.

PENSILE 
CONTENITORE.

Ardeco 6968 Collections



Comp. WR 06 L.190 x P.50 cm
SABLE’ HAVANA / GRIGIO LONDRA OPACO

#5 WECTOR.

Ardeco 7170 Collections



Comp. WR 08 L.190 x P.50 cm
NODATO BIANCO / HPL RUGGINE

#2 ROUND.

Comp. WR 04 L.190 x P.50 cm
NODATO MIELE/ BIANCO

#5 WECTOR.

I pensili condividono il taglio 
obliquo della maniglia per 
essere funzionali e decorativi
allo stesso tempo.

/ Diagonal wall units.
The wall units share the oblique cut
of the handle to be functional and
decorative at the same time.
/ Diagonale Wandhängeschranke.
Die Wandhängeschranke teilen 
den diagonalen Schnitt mit dem 
Griff, um zugleich funktional und 
dekorativ zu sein.
/ Meubles hauts diagonales.
Les meubles hauts partagent la 
coupe oblique de la poignée pour 
être fonctionnelles et décoratifs 
dans le même temps.
/ Elementos de pared en diagonal.
Los elementos de pared compar-
ten el corte oblicuo del tirador 
para que sean funcionales y 
decorativas al mismo tiempo.

PENSILI
IN DIAGO-
NALE.

Ardeco 7372 Collections



Una collezione dedicata agli amanti delle linee pulite.
Compatte e rigorose o fantasiose e asimmetriche, le forme  di

Wind lasciano ampia libertà di accostare finiture diverse.
Scopri e scegli quale interpretazione rappresenta il tuo stile.

#6
WIND.

A collection dedicated to lovers of clean lines. 
Compact and rigorous or imaginative and asymmetric: the lines of the 

Wind collection leave you the freedom to combine different finishes.

Eine Kollektion für Liebhabern von klaren Linien.
Kompakte und strenge oder fantasievolle und asymmetrische, lassen

die Formen von Kollektion Wind eine breite Freiheit, die verschiedenen 
Ausführungen zu kombinieren.

Una colección dedicada a los amantes de las líneas simples.
Las formas compactas y rigurosas o imaginativas y asimétricas de Wind 

dejan amplia libertad para combinar diferentes acabados.
Descubre y elige qué interpretación representa tu estilo.

Une collection dédiée aux amateurs de lignes nettes.
Compactes et sévères ou imaginatives et asymétriques, les lignes 

de Wind permettent de combiner différents finitions.

75 Collections



Comp. WI 46 L.170 x P.50 cm
NODATO BIANCO / GIRASOLE OPACO

#6 WIND.

Ardeco 7776 Collections



Comp. WI 52 L.120 x P.50 cm
NODATO BIANCO

#2 ROUND.

Comp. WI 50 L.180 x P.50 cm
NODATO MIELE / VERDE MILITARE

#6 WIND.

Gioco di forme e finiture 
per una grande libertà 
compositiva.

/ A play between forms and 
finishes for a great freedom in 
choosing your composition.
/ Spielen mit Formen und
Ausführungen für eine große
Freiheit, deine Komposition zu 
planen. 
/ Jeu de formes et finitions 
pour une grande liberté en 
composant l’ensemble de 
ta salle de bain.
/ Un juego de formas y 
acabados para una gran 
libertad compositiva.

COMPONI
IL TUO 
WIND.

Ardeco 7978 Collections



Comp. WI 53 L.120 x P.50 cm
MALTA GRIGIO

#2 ROUND.

Comp. WI 40 L.175 x P.50 cm
MALTA GRIGIO / FRENCH GREY

#6 WIND.

Forme essenziali definiscono
un ambiente intimo e funzio-
nale dove il materiale viene
esaltato.

/ Materic finishes. Essential shapes 
define a cosy and functional 
environment, enhancing the 
material itself.
/ Materische Ausführungen.
Wesentliche Formen definieren 
einen intimen und funktionalen 
Umgebung, in dem das Material 
aufgewertet wird.
/ Finitions matiériques. 
Les formes essentielles définissent 
une pièce intime et fonctionnelle 
dans laquelle le matériau est mis 
en valeur.
/ Acabados de material. 
Las formas esenciales definen un 
entorno íntimo y funcional donde 
se mejora el material.

FINITURE
MATERICHE.

Ardeco 8180 Collections



La collezione Vintage è creatività e innovazione. 
I motivi grafici disegnano le superfici e valorizzano

i volumi minimali e puri dell’arredo bagno.

#7
VINTAGE.

Vintage collection combines imagination and innovation.
The design patterns of the surfaces enhance

the minimalist  and pure volumes of the bathroom.

Die Kollektion Vintage steht für Kreativität und Innovation.
Die graphischen Muster der Oberflächen heben die minimalen, 

puren Volumen der Badeinrichtung hervor. 

La colección Vintage es creatividad e innovación.
Los motivos gráficos diseñan las superficies y realzan los 

volúmenes mínimos y puros de los muebles de baño.

La collection Vintage évoque la créativité et l’innovation. 
Les motifs graphiques ornent les surfaces et mettent en valeur les 

volumes minimaux et purs du mobilier de salle de bains.
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Comp. VT 15 L.203 x P.50 cm
CARPET WOOD/ ROVERE NATURAL

#7 VINTAGE.

Ardeco 8584 Collections



Comp. VT 16 L.240 x P.50 cm
WEB CARTA DA ZUCCHERO / MALTA GRIGIO

#2 ROUND.

Comp. VT 11 L.190 x P.50 cm
CARPET MARSALA / MALTA GRIGIO

#7 VINTAGE.

PATTERN
E COLORI.
Gioco di forme e finiture 
per una grande libertà 
compositiva.

/ Patterns and colours. 
A play between forms and finishes 
for a great freedom in choosing 
your composition.
/ Muster und Farben. 
Spielen mit Formen und
Ausführungen für eine große
Freiheit, deine Komposition zu 
planen. 
/ Motifs et couleurs. 
Un jeu de formes et de finitions 
pour une grande liberté de 
composition. 
/ Modelos y colores. 
Un juego de formas y acabados 
para una gran libertad composi-
tiva. Tapa y cajones en acabado 
madera para un efecto natural 
pero refinado.
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Comp. VT 13 L.55 + 85 x P.50 cm
WEB MALTA / MALTA GRIGIO

#2 ROUND.#7 VINTAGE.

Una forma monolitica pura per dare rilevo alla 
ricercatezza dei dettagli e al pregio dei materiali. 

/Defined and sculptural volumes. A monolithic shape highlight 
the sophisticated details and the quality of the materials. 

/ Starke und bildhauerische Volumen. Eine monolithische Form betont die 
Ausgesuchtheit der Details und die Hochwertigkeit der Materialien. 

/ Volumes prononcés et sculpturaux. Une forme monolithique pour 
mettre en valeur les détails sophistiqués et la noblesse des matériaux.

/ Una forma monolítica pura para enfatizar el refinamiento de los 
detalles y el valor de los materiales.

VOLUMI DECISI
E SCULTOREI.
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Comp. VT 12 L.145 x P.50 cm
MOTIVE WOOD / ROVERE NATURAL

#7 VINTAGE.

Ardeco 9190 Collections



Completa il tuo bagno con gli accessori Ardeco.
Eleganza, semplicità e funzionalità al tuo servizio. 

#8
ACCESSORI.

Complete your bathroom with Ardeco accessories. 
Elegance, simplicity and functionality at your service.

Ergänze dein Badezimmer mit Ardeco-Badzubehöre. Eleganz, 
Einfachheit und Funktionalität zu deinen Diensten.

Completa tu baño con los accesorios Ardeco. 
Elegancia, sencillez y funcionalidad a su servicio.

Complétez votre salle de bain avec des accessoires Ardeco. 
Élégance, simplicité et fonctionnalité à votre service.
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Personalizza e rendi unico il 
tuo bagno con i porta oggetti 
e salviette della collezione
accessori Tube.

/ Customize and make your 
bathroom unique with the floor 
standing shelving unit or the wall 
hung towel holder from the Tube 
accessories collection.
/ Personalisiere dein Badezimmer 
und mache es einzigartig mit den 
Handtuchhaltern und Regalen aus 
der Kollektion Tube.
/ Personnalisez et rendez votre 
salle de bain unique avec les 
porte-objets et les porte-serviettes 
de la collection d’accessoires 
Tube.
/ Personalice y haga que su 
baño sea único con los objetos 
y toallitas de la colección de 
accesorios Tube.

TUBE-
COLLECTION.
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Porta salviette Circle in 
metallo verniciato con 
mensola portaoggetti in 
Corian.

/ Circle towel holder, in 
lacquered metal with 
Corian shelf.
/ Der Handtuchhalter Circle 
aus lackiertem Metall mit 
Objektträger  aus Corian.
/ Porte-serviettes Circle en 
métal laqué avec étagère 
en Corian.
/ Toallero Circle en metal 
pintado con repisa en corian.

Le specchiere Circle in due 
diversi formati con Led e 
porta salviette integrato.

/ Circle collection. Mirror Circle 
is available in two different sizes, 
with Leds light and towel holder.
/ Der Spiegel Circle in zwei 
verschiedenen Größen mit LED 
und integriertem Handtuchhalter.
/ Les miroirs Circle de deux 
tailles différentes avec LED et 
porte-serviettes intégré.
/ Los espejos Circle en dos 
formatos diferentes con LED y 
toallero integrado.

CIRCLE-
COLLECTION.

Specchiera Omega in metallo verniciato 
con elementi appenderia integrati.

/ Mirror Omega in lacquered metal with integrated 
hanging elements.
/ Spiegel Omega aus lackiertem Metall mit integrierten 
hängenden Elementen.
/ Miroir Omega en métal laqué et avec patères intégrés 
pour l’accrochage.
/ Espejo Omega de metal pintado con elementos 
toalleros integrados.

SPECCHIERA-
OMEGA

Ardeco 9796 Collections
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